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Hymn of the Blessing

Kcnapwow aaHewc: New [lexiwT
Nasaeoc: Ney [limNevrva esoval: xe
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S1Ten NiTpecBia: NTe FeeoToKOC
eeoval Uapia: [I6oic apiznoT nan:

WTTCW €EBOA NTE NENNOBL.

SITEN NIEVYH NTE TiaeAodopoc
BUAPTTPOC CDI?xO]Tb.‘TIP UepKO‘rploc:
IT6oic APIZAMOT NAN MTIYW €BOA NTE

NENNOBI.
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Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers: of
the struggle mantled martyr:
Philopateer Mercurius: O
Lord grant us, the
forgiveness of our sins.
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Hymn “0 K+pioc = The Lord is with you”

0 K‘K‘PIOC WETACON.
ATI0C ICTIN: O H&‘THP BaciAevcIn:
BETENBERIO TENOC NAOZIN TOT TINEVLA

TOT ATIOY.

AIKeOC ICTIN: 0 HZ\TH})Z €0vBOHBIN:
B€TIENBERIO: ZWHN NETIOTPANION TOT

TINETLA TOT ATIOV.

Hnanoc icTin: o l'[a*er 8TCATPIN:
eemeneehio: IHcove NETIOTPANION: TOT

TINETLA TOT ATION.
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The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King, Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.
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K‘rploc ICTIN: O l'[a*n-lp AAAETCIN:
8€TIENBERIO: VA TOVC NETOYPANION: TOV

TINETLA TOT ATIOV.

Mimioc rcTin: o TTaTHp Zaevcin:
B€TIENBERIO: ONTWC NETOVPANION: TOV

TINETVUA TOT ATIOV.

ITivenNoc 1cTIN: 0 HATHp papavein:
B€TIENBERIO: CTATPOC NETOTPANION:

TOT TINEVUA TOT ATIOT.

Tioc 1cin: o TTaTHp vaondin:
8€TIENBERIO: YWCTHP NETOTPANION: TOV

TINETLA TOT ATIOV.

Xepe ICTIN ICTIN: O HATHp

NN N

YAAEVCIN: BETTENOGERIO: WNTWC

NGT[O“‘P&NIONZ TOYV TINEVLA TOV ATION.

The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Wage ncon wunn = Seven Times Everyday”

(The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
(229 4.8 gl 5. ATalil) Aadalll) Mo g3 JS &l ya gt 2

l‘gaggq NCOTT MAHNI: €BOADEN
TAZHT THPY: Tnaimo‘r Z:nelcpm:

IT6oic hméﬁ‘mpq.

&lepipue‘n imel(pam: 0%02
alxeunont: ﬁO‘rpo nntewn: brovt

NTE NINOVT .

Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

I remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.
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lhcowe IixcpicToc Ilennov:
TIAAHBINOC: PHETAC)! €oBe nmeNcwT:

AqGPC(D!lATIKOC.

Nepicapz eBoa: den [Iimnevna
€607AR: New eRoASEN Uapia: twerer

€00%aB.

N Pwne, wITEN2HBI: New
TIENZOX2,EX THPC]: EOTPAWI NZHT: New

OVBEAHA %ﬁTHpq.
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Toporm esnecwc.

Ovo2 NTENWY) €BOA: HeN OFVCUH
NOEAHA: X€ X€pe Ne Uapla: VAT

NEVMANOTHA.

Xepe ne Uapra: newt NDAan
TMENIWT: iXepe...: VAT NTIVANPWT:
Xepe...: Te€AHA NEwa: ‘Xepe...:

TIO¥NOC] NNITEN€EA.

Xepe.... EPPA(‘QI N BEA THOMH:

Xepe...: Frapeenoc NTAPUH: Xepe....

Prozen NNwe: Xepe...: TaToweh

NCEUNE.

Xepe...: N2,00T N&Bpa&n: Xepe...:

TIXA0L NABAWY: Xepe...: ncwt

nNlcaak mesovah: Xepe...: VAT

Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Halil... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel, Hail... the
true Virgin, Hail... the
salvation of Noah, Hail...
the chaste and undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
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vPHeosovaR.

‘Xepe...: neeAHA Nlakwh: f)(epe...:
?;&N\GB& NKWA: erpe...: ﬁ(‘gow‘gow

nlovaa: Xepe...: BUAT VTIIAECTIOTA.

Xepe...: ﬁalwlgg wllwwcHe: Xepe...:
AT MTIAECTOTHC: Xepe...: TTTAIO
NCAMOTHA i)(epe...: ﬁggow‘gow

hchpz\H?\.

Xepe.... }rTaxpo NlwB T uH:
Xepe.... THWNI NANAVHI Xepe.... ovaAT
immenprr: Xepe.... :r(‘gepl iﬁw‘rpo
AavIA.

Xepe.... ']'Qcpepl NCOAOMWN:
Xepe...: TG ICI NNIAIKEON: Xepe...:
novxal NHeamac: Xepe...: nTaabo

Nlepemac.

Xepe.... Tent NlEZEKIHA: Xepe....
Xapic To¥ AANIHA: i)(epe...: TXON

nHasac: ‘Xepe...: 20T NEAICEOC.

Xepe...: teeoTokoc: Xepe...: ovaT
nlHcowe Hlkplc*roc: Xepe.... 16 powm

€ONECWC: ‘Xepe...: evav NTioc Oeoc.

Xepe Ne€ U&pla: \GT&‘TGPMGBPG NAC:
NX€ Nlﬁpoq)HTHc THPOW: 0V02 AVZW®

BuocC.

Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Hail... the
honor of Samuel, Hail... the
pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Hail... the friend of
Solomon, Halil... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Hail... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Eljjah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Hail... the Mother of
Jesus Christ, Hail... the
beautiful dove, Halil... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:

Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.
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&Hnme Pnovf mAovoc:
E—:Taqb' icapz, NSHT: BeN oTMETOTAL

NATCAXI lmecpl-r]'.

Teboct arHewe: €2,0Te TYBWT:
NTE mapwn: ) BHEBNER, N2,MOT.
f)lggm—: TYBWT: €BHA ellapla: x€

N60(] TT€ TITYTOC. NTGCH&POGNI&.

&cepBom ACMICI: Y WPIC CYNOCIA
hﬁggl—lpl hcpHeTG 0CI: THAOTOC NAIAIA.

&ITEN Necé‘rxH: New Necﬁpecﬂli:
aovwn Nan [6oic: Iuippo NTE

FekKAHCHA.

,‘jj’T&o épo: ® feeoTokoC: Y& Eppo

NNIEKKAHCIA: €YOTHN NNITIICTOC.

Uapenteo \epoc: eepecTwBy EXWN:

N&%PGN TIGCMGNPITZ GGPGqX(D NaN

€BOA.

D vnort épo: Uapra fmapeenoc:

X€ TéJPHPI €807aB: ;\ITG TIIEIGOINOC]I.

OHeTacTovw %ﬁg;w:: acipi €BOA:
BEN BNOTNI Nmna*rplapxnc: Neu
mﬁpocpHTHc.

UEppH'I' \nmggﬂw*r: NTE :)).&pum
movHA: Z—:Taqcplpl €BOA: aqonT

;\IKAPITOC.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.

You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense,

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.
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CTIEPUA NPWWI: €COI NATTAKO: NX€

Tecnapeem&.
€oBe ar TenTwoT NE: 20C
ee0ToKoC: uaT20 lmeg;le: €8peq YW

NAN €BOA.

For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, O Mother of God, ask
your Son, to forgive us.
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Hymn “Tlovpo = O King of Peace”
"534 = pdlaal elle L gl

Mowpo NTe F2ipHNH: 101 NAN
NTEKZIPHNH: CEMNI NAN NTEK2IPHNH:

%A NENNOB!I NAN €ROA.

Xwp €BOA NNIXAXI NTE
“]’GK;(?xHCIAZ E\plcoﬂ“r Epoc: NNECKIN Wa

ENEZ,.

€uvvanovHA [lennovt: den
TeNUHT Trnov: den twow NTe [leqwT:

new [TmNevva eeovaB.
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Nal NAN.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

JJ'.BI uﬂ.AM Uhﬁ\ ceM‘ s Lg
LlUad L 8 g el Ll

cl.giaaa‘g ‘m‘ 9\-\93 d)é
AN ) g e i

() Uy B (Uigh) i il
il gl g Al daay

.

Uagl ygday g (LIS LS
Ll gl ¢yl sal @4’.&3
Lalaal g

Al aa cgraal) Ll el dads
A (uall) 7 5 1 g pllall
Laa ) Liald 5 (cuad) s



Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
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Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit
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Hail to you O Mary, the bliss and paradise

Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon

Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the New Covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden
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. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for St. Philopateer Mercurius (25 Hatour)
(25 25) Qw8 0 il b Bgudil) Lapl) e

1. Come let us rejoice with hymns
And sing to the Savior, God the Judge
At the feast of the martyr, the hero of faith
Philopateer Mercurius
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2. O our God, we offer You praise
In Your saint the martyr of Christ
The lover of the Father; his faith is true
Philopateer Mercurius
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3. Bless us all in your feast
With the grace confirm your children
You received the crowns and completed your strugle

das a9 Ulad) 48,00 .3
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Philopateer Mercurius a9 98 e il ol
4. Abu Seifen the courageous hero Jlgia Sy i gl 4
His story is sung with the strings UYL cali dad 4l
Steadfast in courage, and doesn’t fear the fire JA Gl Y sla plad
Philopateer Mercurius a9 8 e il ol

5. His father was a hunter in the desert
With his courage he became a prince
He lived among rulers and great men
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Philopateer Mercurius u g8 e il ol
6. His father was called Noah in baptism C5 odbany Al ol JLa 6
And his mother Safina filled with the spirit CoAb 3stan b Y1
And the angel gave him a praised name . 93aa el slas | a9
Philopateer Mercurius a9 8 e il ol

7. The intercessor of the family Michael the Angel
Leads them in the fear of Emmanuel
This great hero was its fruit

Jiiaa DUl ALl iy 7
Juisiles Gigh b Laad
Jail) Sl 138 g3 a8

Philopateer Mercurius Cusigh e il olid
8. He rode horses when he was young Gld a9 alal Ay g 8.8

And they made him take his father’s place
He became great, then a leader and a general
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Philopateer Mercurius s 9B pa iy glid

9. The war of the Barbarians scared Dakios 2l Qs (ugsSla g 29
He gathered his soldiers and the guards SSeall g 03 gin aand
Their leader was stable nothing moves him S al Gl agi
Philopateer Mercurius s 9B pa iy glid
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10. Fear not Caesar from your enemies
My God is capable to destroy them
And grant you this great wish
Philopateer Mercurius
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11. Michael gave him a firing sword
Saying when you destroy the Barbarians
Do not forget your God, O chosen one
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Philopateer Mercurius a9 98 e il ol
12. He went to war with power and faith Cladl g 88 i adl JA0 12
With two swords shining in his hands Ol paly dgyy A
All the enemies fell, under his horse Sbas Jiud glaed @A
Philopateer Mercurius a9 98 e il ol

13. In a short time they scattered and disappeared
And the Roman soldiers shouted and said
The God of our Prince gave him victory
Philopateer Mercurius

1539 1 stad) 48 juus .13
|58y 1 5400 Azagy 258
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14. The King gave medallions and higher ranks
And honors to the leaders
Most of it to his hero Abu Seifen
Philopateer Mercurius

Oadila g i dlall e 14
Onadlal) elau’y il S g
s () Adbaad W Jis]
G598 e sl slid

15. The King ordered them to worship
And to offer incense to his idols
In steadfastness he refused the order
Philopateer Mercurius

Jaadl alall aalea (15
dguall (ol oY pudill
3 gand 4;3 Jay ?4"9 alds
s g8 e il glid

16. I do not worship stone or gold
Your gods did not help in the war
He rejected the medallions and the ranks
Philopateer Mercurius

caly aal sl YU L16
Gall b adi ol dligl)
i) ga Alhaial) £ 35
88 5 il ol

17. My God Jesus whom | worship
Is worthy of incense and offering
With fear and tremble I worship Him
Philopateer Mercurius

£ 9 535209 o) 17
£ 58 m 03345 Gl A
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88 5 il old

18. On the cross He died for me
And from Hades He saved me
I shall not deny Him or leave my faith
Philopateer Mercurius

A culall e 18
(i 48 aaall QAJ
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19. Dakios was surprised and asked him
With promises to grant him good things
Your promise will fade I reject it
Philopateer Mercurius
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20. Do not refuse but be obedient
Or I will humiliate you before the crowds

delal) st g CANAS Y 20
dslaal) Jawg oilgs DA

Our martyr refused with great courage dolady Al g8 (b, Ungd
Philopateer Mercurius u g8 e il ol

21. He ordered him to be whipped before the soldiers SSeall alal salay sl 21
With the Hembazin, he broke his bones S dalie o Slaigd)
They ripped his skin and he would not deny US4 ald oals | ghais
Philopateer Mercurius a9 98 e il ol

22. They placed him on hot iron bars
Because of his love to The Lord of hosts
This martyr endured many tortures
Philopateer Mercurius

L g Flmd e 053 22
A A Je Ul
Qugdd) 138 3 pe clilde 31
88 5 il sl

23. The King ordered to jail him
And the angel came and healed
He who believes in Jesus shall not die
Philopateer Mercurius

Gghaall jaly guss B 225,23
i gSlall (313 9 eDla oliid
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24. The Lord raised him, and the soldiers shouted
We worship God and we are his servants
We don’t fear death but with Him we desire it
Philopateer Mercurius

sagia ¢ ua 4aldl 4y 24
dde (kg Al Al
i Ara Jy Cigall s Y
s g8 e il olid

25. In Caesarea he received the crown
After Emmanuel had comforted him
He accepted the pain of the sword with joy
Philopateer Mercurius

JHSY) ) 4y pad b 25
Jisiles 018 o g
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26. His martyrdom is on the 25" of Hatour
He left the world and dwelt in heaven
His intercession is not in vain
Philopateer Mercurius

S5k 25 B dlilgd 26
288 (B S il g 5
258 Y 4 addly (a
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27. All the believers call upon him
Shouting and saying with faith
Come save us O God of Abu Seifen
Philopateer Mercurius

iyl S 4 g4 27
Clild & gy Ay
T PUTEIR

88 5 il old
28. God have mercy on us with your prayers iBuay Laa 41 4 28
And guide us to follow your ways ildua A dlleadl Uiags g
Our joy multiplies with your blessings SliLS Ui 80 i3 g
Philopateer Mercurius 58 e iy olid

29. On the 9" of Baona we remember the feast
When your relics was brought to Egypt
Valuable treasure we have to keep
Philopateer Mercurius
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30. Many sick and blind people he healed
And saved his children from the devil
A great judge who helps with truthfulness
Philopateer Mercurius

Ol by i e AdiaS 30
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31. He also has a good commemoration
On the 25™ of Abib
The consecration of the church of the beloved
Philopateer Mercurius

qukai (5 S35 83 Ly 31
) O (e g dunad (2
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32. St. Anthony the great in the saints
Used to pray in his country for years
In the church of the martyr Abu Seifen
Philopateer Mercurius

O dBl) S (i gl ghal) 32
Crind 0dly (B s s
O (ol gl duais
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33. He is a strong intercessor for the virgins
Like the righteous St. Demiana
And all who walk in purity
Philopateer Mercurius

sl o i a 33
5kl 249..4 3“543315
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34. Also Sophia and the virgins,
Emperor Julian martyred them,
And our hero stabbed him
Philopateer Mercurius

W3l s e e b gy 34
Aol (2 (il 93 aglid
Aol b agld aki Lills,
88 5 il sl

35. Save us from the evil Be-zeyavolos
As you saved Abba Basilios
And killed the vicious Yulianos
Philopateer Mercurius

sl 8ldy i (e Uind 35
ou sy oY) cuali Lag
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36. In his icon, he is a knight
Riding on a great horse
With his two swords a cross above
Philopateer Mercurius

5 shia dula) Alila A
598 ya 48 58 Culia ol
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37. Abandon us not we the sinners
Teach us to please God
To love Him as you have done
Philopateer Mercurius

BUail) cia Lilaghi ¥ 37
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olid Ly &Ly Jiaiid dual
528 e il gl

38. O God make us firm in the faith
And make the lazy become strong
We overcome with the help of our saint
Philopateer Mercurius

Y e @y b LES 38

OOl 2o o A0
Ol S 88 Gl

e g8 il ol

39. Oh God give us victory with your cross
And work with us with your wonders
With the intercession of your martyr

Philopateer Mercurius
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40. Help us O our Holy God
To praise your chosen martyr
And say all together Axios
Philopateer Mercurius

sl gl L Lo Lus 40
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Hymn “NDrnekpan = Your Name Is So Great”
Maslic dlaw) = ol Sl Gl

Dmekpan epriyt den :rxwpa. NXHWI
&mmamploc TIATIOC ETTAIHOVT BEN
NIATIOC THPOY THVAPTYPOC €807AB (v)
(PraomaTip Uepkovpioc muenprt NTE

l'[lfkplCToc).

Xepe TIEKU2AT €01E NYAPICYA!
X €EPE TeKCwuA €607aB PHeTABEBI NAN

€BOA NAHTC] Nx€ 0TTAAGO NN NIBeN.

Uat20 ellixpicToc EmmanovHa 2ina
NTECXA NENNOBI NAN €BOA: ANOK TIZHKI

MAAAYHCTOC.

D AHB0C sap HEN 0TV EBLHI AgKIY
e@pm EMA2HT NX€ nencepcpnew €TTAIHOYT

&mmapwpoc Cbl?xOlTZ\TIP UepKO‘rploc.

Your name is so great in
the land of Egypt, O blessed
saint, who is honored among
all saints, the pure martyr (3),
(Philopateer Mercurius, the
beloved of Christ).

Hail to your tomb full of
blessing, hail to your blessed
body which gives cure to all
sicknesses.

Pray to Christ
Emmanuel, may He forgive
us our sins.

Truly, your gracious
commemoration has touched
my heart, O grear martyr
Philopateer Mercurius.

Wl an B anlie ol
(2 psall (uail) (g gl ghal)
) Cpaafl) asan
sksld) (3) Al
(Tad) s (508

At liaal) & 8t akead)
A (uaial) dacal abead)
Jst e ldd dia W o
.o )

S S gilas raal) Jlud
O Ullad U jéay
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Hymn “ben Eppam = In the Name of the Father»
"OIA G = GV amly" Cal

ben Eppan uPIOT New H(‘):)le New
IimNevua €00vaR IH-:FPI&C €eoval

NOL00%CIOC.

Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

In the name of the
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Nz azia azia Tasia Uapra
Frapeenoc.

A zl0c azioc aZloc WMLAPTYpOC

Cbl?xOlT&'Tlp UepKO‘rploc.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.

(A8atues (ABariua (Alatca
L&) dad) a4 gl

((Balasa ((Badsa ((3alica
Ok s adhal) gl

5 98 e

Hymn “Let us gather, we, the people”

Uapenewor o mAaoc: wuamovy
lHcowc HleICToc: NTENTAIO

Cbl?xOlT&'Tlp UepKO‘rploc.

Nz azia azia fasia Uapra
Trapeenoc.

:D.ZIOC aZI0C aZI0C (!)Tll!l&PT‘FPOC

CDI?&OT[&‘TIP UepKO‘rploc.

Let us gather, we, the
people who love God, Jesus
Christ, to honor the great
martyr Philopateer
Mercurius.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.

Hymn “A crown of gold”

07200 NNOYR: 07 A0 N2AT:
0T A0N NWNI \nnapmprmc \eépm
exen Tade PraomaTip Uepkovpioc.

Nz azia azia Fasia Uapra

Frapeenoc.

N zioc azloc azloc wmuapTYpoc

Cbmonzvnp Uepko‘rploc.

M d Julsi" al

A crown of gold, a
crown of silver, a crown of
jewels on the head of the
great martyr Philopateer
Mercurius.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.
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Hymn “May the peace of God be with you all”
MaSaa () oSy Al Dl g"

May the peace of God be with you all, O all you
people of Christ together, and with His joyful voice,
He will say to you, “Enter into the joy of the
Paradise”, through the prayers of the Virgin Mary
and the great martyr Philopateer Mercurius.

Nz azia azla Tasia Uapra
Trapeenoc.

:D.ZIOC aZI0C aZl0C (!)Tll!l&PT‘FPOC

CDI?&OT[&‘TIP UepKO‘rploc.

Hymn O Our Lord Jesus Christ
Caall £ g Ly by (]

O nenoorc IHcowe Hlxplcmc:
PHETWAI MPNOBI VTTIKOCUOC: OTTTEN
2WN NEY NEK2IHB: NAI €ETCAOTINA L

LV UOK.

.')l}(gg&l\u\ BEN Teka2,CNOTT:
hnapowcr& €Tol N20T:
hnenbpencw‘ren BeN ow\ceep*rep: %€

'I'C(!)O‘)"N VUWTEN AN.

DArA napemepﬁenﬁga NCWTEN:
etcuH eones Blpmyl: NTE
NeKneT(‘yanaéqu: €cwy) €BOA €CXW®

1890cC.

Xe anwini ZJ&POIZ NHGTCM&P())O“’T

nNTe [TaiwT: Z\PIK?\HPONOMIN VTIWND:

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at Your
right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.
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€6 HN €BOA W2 €N€,.

Cenal Nxe NIM&PT‘TPOCI €vqal da
NOTBACANOC: CENAI NX€ NIAIKEOC: evqal

da& NOFTIOAHTIA.

Inal Nx€E HyHpt ubnovt: Sen
neq&m‘r New da IecpwT: E{N&‘T WITIovAl

THOVALL KATA Neq&BHO‘FI €TAGAITOY.

HIXPICTOC mAosoc NTe PiwT:
TIUONOSENHC NNOVT: ekeT NaN

;\I‘TGK&IPHNHZ 64l €o1E ;\IP&(‘QI NIBEN.

KaTa ¢pHt eTakTHIC: NNeKaTIOC
NATIOCTOAOC: EKEXOC NAN UTIOVPHT: x€

TaIpHNH T VOC NWTEN.

jrae,lpHNH ANOK: GHETAIOITC 2I1TEN
ITauwT: anoK Tyw 10C NEMWTEN:

ICXEN TNOT New gja €N€,.

IliasseAoc NTe Tal €2,00% (Tl
€XWP2) | ETZHA €DICI NEY TIAIZHUNOC:
apimenwert 3a TeH ullboic: NTea

NENNOB! NAN €BOA.

MHeTwwn waTarb wos:
NHeTaveNKoT [160IC A WTON NWOT:
NENCNHOW €TYH DEN 2,0X2€X NIBEN:
maboic i\plﬁoﬁem Epon NEVWOT.

Gq\efmow I—:pon nxe Prnovt:
TENNACUOT éneqpan €00%aB: NCHOW

NiBeN ;-IPG ]TGqEIi!O‘)"Z N&(A.)(!)]Tl €YUHN

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of the
Father, the only Begotten
God, grant us Your peace,
that is full of joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which I have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
The Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all of
our brethren in distress, help
us, O Lord, and all of them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.
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€BOA FeN PwN.

Xe q\cnapwow‘r nxe DiwT New
TyHpr: New ThimNevua esovah: jl-‘\Tpl&C
€TXHK €ROA: TENOTWWYT unoc
TenTwov NaC.

K‘rplé €A EHCON. K‘rplé €AEHCON.
K‘rplé €A EHCON.

brovt coren epon. Drov val

nan. Provt cuow epon.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.

The Concluding Hymn

IIiaaoc:

D uHN: DAAHAOTIA A0ZA MaTpi
ke Tiw xe asiw IINevwaT: Ke NYN Ke
al K€ IC TOVC EWNAC TMN EWN®N.

D UHN.

jrenw(‘g €BOA ENXW®W MNOC: XE M
ITenb6oic IHcOvC H|§cp|(;'roc: CHOT
ém&np NTE Tihe (énmwo‘r ;.QE}JIAPO (1€)

enicrT New Niciw).

Uape TekNal NEW TEKIPHNH Of
NCOBT umekAaoc. Cwf 100N 0%02, Nal

*

NAN.

K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €A\ EHCON.

K‘)"PIG €TAOTHCON: AMHN.

Boall alid ¢l

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.
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Cuow \GPOIZ EI)JO‘)" \GPOIZ IC

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:

TueTANOIA: YW NHI €BOA X MITICHOT. Forgive me: Say the

blessing.

Hymn k61 ‘\TXB.PIC ulwvcHe

L Ao 158 b LA sk
Al g8 A g i) Auilaa

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
Y QU LY i ol phaall gf &) QY jguaa B g

k61 Txapic mllwwcHe:

FueTovHB NTe UeAyicerek.

j]'ue‘rée?x?xo NTe lakwB: mnox

Na2l NTe Uasovcada.

Ilixat eTcwTm NTe AavIA:

Fcodia NTe Coronwn.

IIimnevva MH&P&KZHTON PHeTA

€XEN NIATIOCTOAOC.

II6oic €ge &PGZJ EMWND NEXM TITA2,0
GP&Tq VITENIWT €TTAIHOYT

Napxlepe‘rc mama NABRa (...).

Mew meniwT ime*rpono?mruc
(Némcmnoc) A BBA (...) (NHETYH

NEVAN).

PnovT NTE The qu-:Taxpwo‘r
2I%XEN No‘rbponoc: Ne,amm(‘g Rlpoum
NEY 2ANCHOY ;W&IPHNIKON.

MHTecjeebio NNO¥XAXI THPOW

CATIECHT NNOTOAAATX NYWAEM.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May The Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba (...).

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) (who are with
us).

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.
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Twe, elligpicToc e2pH exwn:
NTeq %a NENNOBI NaN €BOA BeN

O‘F?;IPHNHZ KaTa TIGC{NI(‘Q'I' ;\IN&L

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins in
peace, according to His
great mercy.

The Short Blessing

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

dnowt eqi—:(‘genal-rr dapon eqi—:\cnow
€PON: ECJEOTWNE, MTIEY20 €2PHI EXWN
0702, eqénan NaN.

T160ic NO2,€1 MTTEKAAOC: CMOT
éTeKk?\Hponomi\: ALONI MUWOT BACOT

WA €Ne,.

6’ict wmrTAT NNIX‘PIC‘TI&NOC 2ITEN

'\TXOM ;JTHEIT&TPOC ;‘IPGC{T&NQO.

SiTeN NIt20 New NITwB eTecipl
VUWOT BAPON NCHOT NIBEN: NXe€
TENOOIC NNHB THpeN FeeoToKOC

€00vaB Tasia Uapia.

Mew mgonT hmg]‘ Npeqepo‘m)lm
eeovalB: UicaHA New S‘ABPIHK New

PadaHa.

Mes MY TWOT NZWON NACWUATOC!
NEW TIXWOT gTWOov L!TIPGCB‘B"‘TGPOCI New

NITATUA ‘THPO‘)” NGHO‘(‘P&NION.

B_ualll 48 5l

Priest:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady of
us all, the holy Theotokos,
Saint Mary, makes for us at
all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael, Gabriel,
and Raphael;

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.
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Mexn masioc lwannHe mipeetwuc:
NEW TIl W)€ 240€ YTWOT NWO: NEW Naboic
NIO NATIOCTOAOC: NEW THYOLT NAAOT

NATIOC: NeEX TIATIOC CTG(D&NOC.

Mew mee&)pmoc NETATTEAICTHC
UapKoc TATIOCTOAOC €807AR 0v02
imapwpoc.

Mew masioc S‘ewpmoc: NEX TATIOC
OeE)proc: NEW TII\B.S'IOCCDIKOTIATHP
UapKO‘rploc: new Tasioc ama UHna:

NeY }IXOPOC THPq ;\ITG Nl!.!&PT“‘POC.

Men meNIOT NAIKEOC TNyt N BBa
ANTONIOC: New THouH! D BRa Tavhe:

New TIWOoNT €807aR D BRA U&K&Pl.

MHew meniwT N BBA IWaNNHC: New
meniwT NBBa [higywr: Mew meniwT
NBBa ITavae TIPEVTAMNO02,: NEW
NeNIoT ﬁpwneoc Uaziuvoc New
AoueTioc: New TTeNIWT N BBa UwcH:
New méne YT hnap‘r‘rpoc NIDEAAO!

NTe WigHT.

Hew ﬁxopoc THpY NTE
le:Tz\‘rpocpopoc: NEW NIOUHI NEW
NIAIKEOC: NeW NICABEY THPO¥
imz\peenoc: NEW TTATTEAOC NTE
TTa1€2,00% eﬁmapwow: NEW TIATTEAOC

NTE TalevCla GTCMAP(!)O‘K‘T.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;

the beholder of God
Saint Mark the Evangelist,
the apostle and martyr.

Saint George; Saint
Theodore; Philopater
Mercurius; Saint Abba
Mina; and the whole choir
of the martyrs;

our righteous father, the
great Abba Anthony; the
righteous Abba Paul; the
three saints Abba Macarii;

our father Abba John;
our father Abba Pishoi; our
father Abba Paul of
Tammoh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father Abba
Moses; the Forty nine
Martyrs of Shiheet;

the whole choir of the
cross-bearers; the just; the
righteous; all the wise
virgins; the angel of this
blessed day, and the angel
of this blessed sacrifice.
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Here, the patron saint of the church is mentioned,
followed by the saint(s) of the day, then he says

Mew mcwov NfeeoToKOC €807AR

tasia Uapia Ngopr New Bae.
On Sunday, he adds:

Mew micuow N'I'K‘I‘PIAKH NTE

H€NC(1)THP NaTaeo0cC.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest says

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of The

Lord’s Day of our good
Savior.
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he continues:

GPG TMOTCUOT €607TAR NEYW TOV2,L0T
NELY TOTLOM NEL TO‘I’X&PIC NeW
TO¥ATATIH NEYW TOVBOHOIA (‘Q(!)]Tl NEVAN

'THPO‘? wa E-ZNGZ;Z \&MHN.

HISCPICTOC ITennovT.

ILi2aoc:

D MHN: €CEYWTII.

HlﬁpecB'rTepoc:
Ho‘rpo NTe T2IpHNH: 1101 NAN
f\lTeKalpHNH: CEMNI NAN NTeKalpHNH:

%A NENNOBI NAN €BOA.

Xe 6wK Te Tx00 NEW TIWOT NEW

THCUOT NEW TIIA VAR (‘Q& €EN€EZ,. AMHN.

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.
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&PITGN Nenﬁ(‘ga E\IXOC deN

O‘K‘(A)GTI\E;MOTZ

IIiaaoc:

Xe MENIOT €THEN NIPHOVI ...

HlﬁpecB‘rTepoc:

H asamnH Tov Oeow ke l'[a:rpoc: K€
H XapIcTov 1onoseNove Tiow kvpiov
A€ Ke Oeov ke CWTHPOC HUN: lHcov
XpicTov: ke H KOINWNIA K€ H zwpe&
Tow asiov [INevwaToC: IH MeTA

TTANTWN TUWN.

U&ggGN(D'TGN deN O‘T?JIPHNHZ ‘\T‘?;PINH

wllooic NewwTEN THPOY.

IMi2aoc:

Ke 1w nnevua T cov.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
The Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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